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kuhanih jaja - Zlatno jaje/ Aparat za kuvanje meko kuvanih jaja - Zlatno jaje 
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/ Centar usluga (montaža i servis opreme) 



KOGAST 



KOGAST 

Vaš zanesljiv partner Vaš pouzdan partner 

v kuhinji u kuhinji 

V letu 2020 je podjetje KOGAST praznovalo 60-letnico proizvodnje gostinske opreme. Obletnica je odraz 
naše dolgoletne tradicije predelave nerjavne pločevine, trajnostnega razvoja podjetja, inovativnosti in 
oblikovanja ter proizvodnje gostinske opreme, ki se odlikuje z dolgo življenjsko dobo. V našem podjetju vedno 
dajemo prednost vrhunski tehnologiji in poslovni odličnosti. Dolgoročna kakovost pri poslovanju in 
proizvodnji nam omogoča, da smo kot zanesljiv partner prisotni v najboljših kuhinjah sveta. Podjetje 
KOGAST skupaj s proizvodnimi programi zagotavlja nadaljnji uspeh v zahtevnem in izzivov polnem 
poslovnem okolju. 
Profesionalna gostinska oprema je in ostaja rastoče tržišče, v katerem se KOGAST prepoznava in se namerava 

Noevve 

Noevve 

Za prihodnost obljubljamo, da bomo ostali zvesti naši tradiciji, etiki kakovosti, vezani na ugled naše 
blagovne znamke, močni poslovni skupini proizvodnih, prodajnih in storitvenih podjetij, inovacijam in 
zanesljivim izdelkom v velikih kuhinjah. 



1. Termična oprema / Termička oprema 



Optimiziran izkoristek 
plinskih gorilnikov! 

Štedilniki (SLO) 

Ohišja in debelejše zgornje površine z 

zaobljenimi vogali, narejeni iz nerjavne 

pločevine AiSi304 zagotavljajo togost in 
robustnost aparatov. Kadar so elementi 

pravilno postavljeni v vrsto, tesni spoji 

med boki delovnih površin onemogočajo 

zatekanje politih tekočin v reže med 

elementi. 

1 Kuhališča 

1/1 Električna kuhališča 

Zgornje površine s pladnjem ali z vlečenimi 

poglobitvami omogočajo zbiranje tekočin in 

enostavno ter popolno čiščenje. 

1/2 Plinska kuhališča 
Rešetke kuhališč so narejene iz glazirane 
sive litine. Energetsko optimizirani litoželezni 
gorilniki z visokim izkoristkom moči« 

5,5 kW in 7 kW imajo vertikalno n 
telo ter pokrov. Najmočnejši goriln 

vsi gorilniki dvojno krono in m 

1/3 Steklokeramične plošče 

Plošče imajo dve ali štiri kuhališča. Vsako 

kuhališče omogoča kuhanje na manjšem 

ali večjem krožnem grelnem polju glede na 

velikost posode. 

1/4 Indukcijske plošče 

pod površino 

naročilu). 

1.1 Štedilniki / Štednjaci / Šporeti 

Optimizirana energetska 

efikasnost plinskih plamenika! 

Štednjaci (HRV) 

Kučišta i deblje gornje površine sa 

zaobljenim rubovima napravljeni su od 

nehrdajučeg čelika AiSi304 i osiguravaju 
krutost te robusnost aparata. Kad su 

elementi pravilno postavljeni u red, tijesni 

spoj izmedu bokova radnih površina 

sprečava moguče curenje razlivenih tekučina 

u prostor izmedu bočnih strana elemenata. 

1 Kuhališta 

1/1 Električna kuhališta 

Gornje površine sa izvučenim udubljenjima ili 

izvedbe s pladnjem omogučavaju sakupljanje 

tekučina te jednostavno i potpuno čiščenje. 

1/2 Plinska kuhališta 

okomito 
lji 

ca plamenika su emajlirane. 
e pna sa zaokruženim 

1/3.Staklokera A V Di He 
Staklokeramičke ploče imaju četiri polja za 

kuhanje. Svako polje za kuhanje omogučava 

kuhanje na manjem ili večem kružnom polju 

što ovisi od veličine posude. , 

1/4 Indukcijske ploče 

Indukcijske ploče su ugradene'u'samostalne 

štednjake ili se ugraduju u termičke 

blokove. Potrošnja energije odvija'se'samo 

neposredno ispod posude i samo kada je 

sesuda na polju za kuhanje. 

allem s Vgraditi 

Optimizirana energetska efi- 

kasnost plinskih plamenika! 

Šporeti (SRP) 

Kučišta i deblje gornje površine sa 

zaobljenim rubovima napravljeni su od 

nerdajučeg lima AiSi304 koji osiguravaju 

krutost te robusnost aparata. Kad su 

elementi pravilno postavljeni u red, tesni spoj 

izmedu bokova radnih površina sprečava 

moguče curenje prosutih tekučina u prostor 

izmedu bočnih strana elemenata. 

1. Kuvala 

1/1 Električna kuvala 

Gornje površine sa izvučenim udubljenjima 

ili varijante sa plehom omogučavaju 

sakupljanje tekučina te jednostavno i 

potpuno čiščenje. 

Vostruku krunu i snagu 7,0 

1/3 Staklokeramičke ploče 

Svako polje za kuvanje omogučava kuvanje 

na manjem ili večem kružnom polju, što 

zavisi od veličine posude. 

1/4 Indukcijske ploče 

Indukcijske ploče su ugradene U S: 



1.1 Štedilniki / Štednjaci / Šporeti 

2 Pečice 

Vodila v pečici omogočajo vstavljanje rešetk 

ali pladnjev v treh nivojih. Pri čiščenju se 

lahko odstranijo. S pečico dobavimo tudi 

pladenj in rešetko. 

2/1 Plinske pečice 

Pečico ogreva gorilnik z naravnim vlekom 

moči 6,5 kW pri liniji 700 in moči 8,6 kW 

pri liniji 900. Delovanje gorilnika regulira 

termostatska plinska pipa, ki je nameščena 

na zgornji stikalni plošči. Temperaturo v 

pečici lahko nastavljamo v temperaturnem 

območju od 100 do 300 "C. 

2]2 Električne pečice 

212/1 Klasične električne pečice 

Pečico ogrevata ustrezno dimenzionirana 

grelnika skupne moči 3,1 kW pri liniji 600, 4,5 

kW pri liniji 700 in 5,9 kW pri liniji 900, ki sta 

nameščena na vrhu in na dnu 

pečice. Delovanje grelnikov 

neodvisno regulirata 

dva termostata 

in omogočata 

temperaturno 

nastavitev od 

100 do 300 

?G, 

PS-T49/1 f 

2212 Konvekcijske električne pečice 

Pečico ogrevajo ustrezno dimenzionirani 

grelniki skupne moči 6,7 kW, ki so 

nameščeni na spodnjem, zgornjem in 

zadnjem delu pečice. Za zadnjo steno pečice 

se nahaja ventilator. Izbirno stikalo na stikalni 

plošči omogoča različne načine vklopov 

grelnikov oz. ogrevanja. Delovanje grelnikov 

regulira termostat, ki omogoča temperaturno 

nastavitev od 100 do 300 "C. 

neposredno ispod staklokeramičke površine 

ili odvojeno (izrada po narudžbi). 

2 Pečnice 

Vodilice omogučavaju odlaganje pladnjeva u 

tri razine, a u svrhu jednostavnijeg čiščenja 
moguče ih je odstraniti. 

Sa pečnicom se takoder dostavlja pladanj i 

rešetka. 

2/1 Plinske pečnice 

Pečnicu grije plamenik sa prirodnim usisom 

snage 6,5 kW kod linije 700 i snage 8,6 kW 

kod linije 900. Djelovanje plamenika regulira 

termostatski plinski ventil koji je ugraden na 

gornjoj ploči s prekidačima. Temperaturu u 

pečnici možemo regulirati u temperaturnom 

području od 100 do 300 "C. 

212 Električne pečnice 

212/1 Klasične električne pečnice 

Pečnicu griju dva odgovarajuče 

dimenzionirana grijača zajedničke 

snage 3,1 kW u liniji 600, 4,5 kW 
u liniji 700 i 5,9 kW u liniji 900 
koja su smještena na vrhu i na 

dnu pečnice. Djelovanje grijača 

nezavisno reguliraju dva termostata 
i omogučavaju temperaturno 

reguliranje od 100 do 300 "C. 

2212 Konvekcijske električne 
"  pečnice 

Pečnicu griju odgovarajuče 

dimenzionirani grijači zajedničke snage 

6,7 kW koji su smješteni na donjem, 

gornjem i stražnjem dijelu pečnice. Iza 

stražnje stranice pečnice nalazi se ventilator. 

Izborni prekidač na ploči s prekidačima 

omogučava različite načine uključenja 

grijača odnosno grijanja. Djelovanje 

grijača regulira termostat koji omogučava 

temperaturno podešavanje od 100 do 300 

?G, 

neposredno pod staklokeramičkom 

površinom ili odvojeno (izrada po narudžbi). 

2 Rerne 

Vodilice u rernama omogučavaju odlaganje 

plehova u tri nivoa, a u svrhu jednostavnijeg 

čiščenja moguče ih je skinuti. 

Svaka rerna isporučuje se sa plehom i 

rešetkom. 

2/1 Plinske rerne 
Rernu greje plamenik sa prirodnim usisom 

snage 6,5 kW kod linija 700, i snage 8,6 kW 

kod linija 900. Delovanje plamenika reguliše 

termostatski plinski ventil koji je ugraden na 

gornjoj ploči s prekidačima. Temperaturu 

u rerni možemo podesiti u temperaturnom 

području od 100 do 300 "C. 

2/2 Električne rerne 

212/1 Klasične električne rerne 

Rernu greju dva odgovarajuče 

dimenzionirana grejača, zajedničke snage 

3,1 kW u liniji 600, 4,5 kW u liniji 700 i 5,9 
kW u liniji 900, koji su namešteni na vrhu i 

na dnu rerne. Delovanje grejača nezavisno 

regulišu dva termostata i omogučavaju 

temperaturna podešavanja od 100 do 300 

, 

2212 Konvekcijske električne rerne 

Rernu greju odgovarajuče dimenzionisani 

grejači zajedničke snage 6,7 kW, koji su 

namešteni na donjem, gornjem i zadnjem 

delu rerne. Iza zadnje stranice rerne nalazi 

se ventilator. Izborni prekidač na ploči s 

prekidačima omogučava različite načine 

uključenja grejača odnosno grejanja. 

Delovanje grejača reguliše termostat, koji 

omogučava temperaturno podešavanje od 

100 do 300 "C. 

PS-T241/1-0 
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1.1 Štedilniki / Štednjaci / Šporeti 

ES-T47/4K 



Zelena 
učinkovitost 

1.1.1 Indukcijski štedilniki / Indukcijski štednjaci / Indukcijski šporeti 

400 (800) 

70
0 

<9
00

) 

H 

INDUKCIJSKI ŠTEDILNIKI / INDUKCIJSKI ŠTEDNJACI / INDUKCIJSKI ŠPORETI 

ESI-T27/PBA [Z 400x700x900 2x0230 400V 3N AC 

2 

ESI-T29/PBA 59720  400x900x900 2x0270 10 400V 3N AC 14,5 

2 



1.1.2 Električni štedilniki / Električni štednjaci / Električni šporeti 



ELEKTRIČNI ŠTEDILNIKI / ELEKTRIČNI ŠTEDNJACI / ELEKTRIČNI ŠPORETI 

4 400x600x310 ' O Jao 230VAC 

2x0 220 
ES-T80 [Ž 53426 800x600x310 - 2x0 180 - 8 400V 3N AC 17,4 

ES-T27/P z 55822 400x700x900 5 400V 2NAC 10,9 

ES-T47H Z 55827  800x700x900  540x530x300 - , 14,5." 400V 3N AC 217 

ES-T67/P Z 55833 1200x700x900 400V 3N AC 21, 

ES-T67/1K- za 55835 1200x700x900  540x480x300 - 6,7 21,7 '— 400V 3NAC 32,6 

ESK-T47/P Z 55825  800x700x900 400V 3N AC 17,4 

ESK-T47/1K Z 55831 800x700x900 540x480x300 , 14,7 400V 3NAC 23,9 

ESC-T47/P z 55826  800x700x900 - 4x2,5 (1,1) 400V 3N AC 217 

ESC-T47/1 a 55832 800x700x900 540x480x300 - - 4x2,5 (1,1) 6,7 16,7 — 400V 3N AC 28,3 

ES-T49/P z 56482  800x900x900 - 10. — 400V 3NAC 21, 

ES-T49/1K Z 56484 800x900x900  540x680x300 - 6,6 16,6 — 400V 3NAC 28, 

ES-T69/1-0 [S 55890 1200x900x900 PI - - 9. 20,9  400V3NAC 326 

ESK-T29/P Z 55881 400x900x900 - 6,5 — 400V2NAC 17,4 

ESK-T49/1 Z 55884  800x900x900 540x730x300 - 5,9 18,9 400V 3NAC 28,3 

ESK-T69/1-0 [4 55887 1200x900x900 UI - 5,9 299  400V3NAC 49,5 

ESC-T49P z 55883  800x900x900 - 4x3,4(1 - 13,6 — 400V 3NAC 29, 

ESC-T49/1K A 55888 800x900x900  540x680x300 - - 4x3,4(1 20,2  400V3NAC 



ESK-T49/1 

ES-T40 
ES.T27/P O ES-T4//P 
ES.T29/P ES-T49P 
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ES-T49/1(K) ES-T69/P ES-T69/4(K)-O ESK-T29/P ESK-T49/P 

b dd H S 
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Noe 

--— S— 

> S 

s i L2, 
20 

ES-T27/P ESK-T27/P  ESC-T27/P 
400. 600,800) ES-T47/P  ESK-T47/P | ESC-T47/P 

ES-T40 ES-T47/1(K) ESK-T47/1(K) ESC-T47/1(k) 
ES-T60 ES-T29/P  ESK-T29WP ESC-T29/P 
ES-T80 ES-T49P  ESK-T4WP ESC-T49P 
ESC-T60 ES-T49/1(K) ESK-T49/1(K) ESC-T49/1(K) 

ledo 

ES-T67/P 
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8 ES-T69/P 
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a ES-T69/1K-O 

20 

PRIKLJUČEK / PRIKLJUČAK: [4 Električni priključek / Električni priključak 
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PRIKLJUČEK / PRIKLJUČAK: $ - Plinski priključek / Plinski priključak / Gasni priključak 

z z z 3 Plinski štedilniki / Plinski štednjaci / Plinski šporeti 
| PLINSKI ŠTEDILNIKI / ŠTEDNJACI / ŠPORETI 

PS-T40-2 (4; 53447 400x600x310 R 1/2" 

PS-T27/P ($/ 55836 400x700x900 R 3/4" 

PS-T47/H (gl 55837 800x700x900 540x570x300 2 R3/4" 

PS-T67/1-0 (gi 55839 1200x700x900 540x570x300 R 3/4" 

PS-T49YP ($/ 55892 800x900x900 R3/4" 

PS-TG9/P ($/ 55893 1200x900x900 R 3/4" 

PS-T49JA [gi 55894 800x900x900 UVE 1 86. 30,1 23 R3/4' 

PS-T69/1-0 [Bi 55895 1200x900x900 OVEN 2 406 32 R3I4 

PS-TG9/1A (gg/ 55896 1200x900x900 940x670x300 R 3/4" 

PS.TI/A 55897 800x900x900 VVO 206 16 R3I



1.1.4 Kombinirani štedilniki / Kombinirani štednjaci / Kombinovani 
šporeti 

KS-T47/H lela 800x700x900  540x530x300 

KS-T67/1-0 604 1200x700x900  540x530x300 

KS-T(242)7/P (GIZ 800x700x900 

KS-T(212)7/1K6 4 800x700x900  540x480x300 

540x730x300 
KS-T49/1M. 654 800x900x900 GN 2/1 

KS-T49/1KM 682 800x900x900  540x680x300 

KS-T(2:2)9/1 SE gooxoooxgoo SOLI Kb 

KS-Te9/1-0 EJ 1200x900x900 UI 

KS-T69Y/1K-0 GKZŽ 1200x900x900  540x680x300 



R3/4" '— 400V 2NAC 13A 

R3/4" — 400V2NAC 13A 

R3/4" — 400V2NAC 8,7A 

R3/4" — 400V 3NAC 19,2A 

R3/4" '— 400V 2NAC 14,8A 

R3/4" '— 400V3NAC | 14,8A 

R3/4"  40OV3NAC | 21,8A 

R3/4"  400V2NAC | 14,8A 

R3/4" — 400V 3NAC 14,8A 

700
. 

(9
00
) 

1.1.4 Kombinirani štedilniki / Kombinirani štednjaci / Kombinovani 
šporeti 

KS-T47/H KS-T67/1-0 KS-T(22)7/P 
800 (200) KS-T47/HK KS-T67/1K-O KS-T(22)7/1 

KS-T49/1 KS-T69/1-0 KS-T(22)7/1K 
KS-T491K KS-T69/1K-O KS-T(22)9/P 
KS-T49/1M KS-T69/1-OM KS-T(22)9/1 

6 KS-T49/1KM KS-T69/1K-OM KS-T(22)9/1K 

! PRIKLJUČEK / PRIKLJUČAK: 
KI [A- Električni priključek/ Električni priključak 

pa 6 - Plinski priključek/ Plinski priključak/ Gasni priključak 

KS-T47H 
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KS-T49/1K 

KS-T67/4-0 
KS-T67/1K-O 
KS-T69/1-0 
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KS-T(242)9P KS-(242)7/1K 

KS-T(242)9/1 
KS-T(242)9/1K 

KS-T49/1M 
KS-T49/4KM 

KS-T69/1-OM 
KS-T69/1K-OM 

KS-T47/H 



PZ-T87/P-L 
1.2 Žar plošče in žari / Rostilj ploče i roštilji 



Pečenje jedi z manj maščob! 

Žari z vulkanskim kamenjem 

Plinski žar z vulkanskim kamenjem se 

uporablja za pečenje hrane (npr. kotletov, rib, 

čevapčičev in pleskavic) in nadomešča žar 

na oglje. 

Ohišje in rešetka, na kateri se peče hrana, 

sta narejena iz nerjavne pločevine AiSi304. 

Pod rešetko se nahaja vulkansko kamenje, 

ki deluje kot prenosnik toplote med plinskim 

gorilnikom in rešetko. Sevanje vulkanskega 

kamenja in konvekcija vročega zraka zago- 

tavljata potrebno in enakomerno razporejeno 

toploto, ki je potrebna za pečenje jedi. Med 

pečenjem se odvečna maščoba izloči, v 

veliki meri jo prestreže posebno oblikovana 

rešetka in jo odvaja v zbiralnik. 

Jedi, ki se pečejo na rešetki, imajo mini- 

malno stično površino in zato obstaja manjša 

možnost prijemanja jedi na rešetko. 

Pod gorilnikom se nahajata zbiralnika, ki 

prestrezata manjše kose vulkanskega 

kamenja in ostanke maščob. S pomočjo 

premičnih ročic lahko rešetko nastavimo v 
zgornji ali spodnji položaj. 

V plinski žar sta vgrajena robustna plinska 

gorilnika z naravnim vlekom, ki omogočata 

deljeno regulacijo moči na polovici rešetke." 

Temperatiro.brezstopenjsko:uravnava- — 
linska pipa, plamen na plinskem gorilniku 

rižgemo S piezo prižigalnikom, kivžge 

plinska plamenika.S prirodnim-usisom— — 

koji-omogučavaju-odijeljenu. regulaciju na. — 

— polovicu. rešetke. Temperaturunarrešetki> 

1.2 Žar plošče in žari / Rostilj ploče i roštilji 

Pečenje jela sa manje 
masnoče! 

Roštilji sa vulkanskim kamenjem 

Roštilj sa vulkanskim kamenjem se koristi 

za pečenje jela (npr. kotleti, riba, čevapčiči 

i pljeskavice) i nadomješta roštilj na drveni 

ugljen. 

Kučište i rešetka na kojoj se peku jela su 

izradeni od nehrdajučeg čelika AiSi304. 

Ispod rešetke se nalazi vulkansko kamenje 

koje djeluje kao prenosnik topline izmedu 

plinskog plamenika i rešetke. Toplinsko 

zračenje vulkanskog kamenja i konvek- 

cija vručeg zraka osiguravaju ravnomjerno 

rasporedenu toplinu koja je potrebna za 

pečenje jela. Prilikom pečenja se suvišna 

masnoča preko posebno oblikovane rešetke 

odvaja u sabirnik. 

Jela koja se peku na rešetki imaju s njom 

minimalnu dodirnu površinu. Zato postoji 

manja mogučnost ljepljenja ostataka hrane 

za rešetku. 

Ispod plamenika se nalaze sabirnici u koje 
se skupljaju manji komadi hrane i ostatak 

masnoče. Pomoču pokretnih ručica rešetku 

je moguče regulirati u gornji ili donji položaj. 

Plinski je roštilj opremljen sa dva robusna 

podešavamo plinskim ventilom skon- 

tinuiranom regulacijom. Pomen pink 

eti, zi pali 

plamen paljenja. 

-"Odgovarajuča količina me kamenja 

je priložena aparatu. 

o ad 

Pečenje jela sa manje 
masnoča! 

Roštilji sa lava kamenom 

Roštilj sa lava kamenom se koristi za 
pečenje jela (npr. kotleti, riba, čevapčiči i 

pljeskavice) i zamenjuje roštilje na čumur. 

Kučište i rešetka, na kojoj se peku jela, 

izradeni su od nerdajučeg lima AiSi304. 

Pod rešetkom se nalazi vulkansko kamenje, 

koje deluje kao prenosnik topline, izmedu 

plinskog plamenika i rešetke. Toplotno 

zračenje vulkanskog kamenja i cirkulacija 

vručeg vazduha osiguravaju ravnomerno 

rasporedivanje toplote, koja je potrebna 

za pečenje jela. Prilikom pečenja, suvišna 

masnoča se, preko posebno oblikovane 

rešetke, odvaja u sabirnik. 

Jela, koja se peku, imaju minimalnu dodirnu 

površinu sa rešetkom. Time je obezbedena 

manja mogučnost lepljenja ostataka hrane 

na rešetku. 

Pod plamenikom nalaze se sabirnici, koji 
prikupljaju manje komade i ostatke masnoče. 
Pomoču pokretnih ručica, rešetku postavi- 
jamo u gornji ili donji položaj. 

U plinski roštilj ugradena su dva robusna 

plinska plamenika sa prirodnim usisom, koje 

Je moguče nezavisno pojedinačno reguli- 

—sati— po-polovini rešet o pel na 
ki rešelki podešavamo plinskim ventilom sa 

kontinuiranomifegulacijom. Plamen plinskog 

enika palimo.piezo upaljačem koji pali 
pilot plamen. 

Odgovarajuča količina vulkanskog kamenja 

je priložena aparatu. 



1.2.1 Plinske žar plošče / Plinske roštilj ploče 
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—- HCr - Ravna plošča - trdi krom / Ravna ploča - 

tvrdi krom / Ravna ploča - tvrdi hrom 

vw. HCr - Rebrasta plošča - trdi krom / Rebrasta ploča 

- tvrdi krom / Rebrasta ploča - tvrdi hrom 

—- GG - Ravna plošča - siva litina / Ravna ploča - sivi 

vvw GG - Rebrasta plošča - siva litina / Rebrasta ploča 

- sivi lijev / Rebrasta ploča - sivi liv 
--vw HCr - Plošča 1/2 ravna 1 1/2 rebrasta - trdi krom 

| Ploča 1/2 ravna t 1/2 rebrasta - tvrdi krom / Ploča 1/2 

ravna 1 1/2 rebrasta - tvrdi hrom 

--vw. GG - Plošča 1/2 ravna 1 1/2 rebrasta - siva litina 

/ Ploča 1/2 ravna 1 1/2 rebrasta - sivi lijev / Ploča 1/2 

—- Fe - Ravna plošča - jeklo / Ravna ploča - čelik 



1.2.1 Plinske žar plošče / Plinske roštilj ploče 

PZ-T40-K 53449 400x600x310 394x437 — R 1/2" 

PZ-T40-R 53452 400x600x310 393x453 ww GG R 1/2" 

PZ-T60-K 53453 600x600x310 594x437 —- HCr R 1/2" 

PZ-T47/P-K 4 55855 400x700x900 390x520 —— HCr R 3/4" 

PZ-T47/P-J 55856 400x700x900 390x520 -— Fe R 3/4" 

PZ-T4A7/P-KR (4 — 57240 400x900x900 390x720 vw HCr R3/4" 

PZ-T87/P-J 55859 800x700x900 790x520 —- Fe 2x6,5 R3/4" 

PZ-T47/LG 53310 400x700x900 381x464 R 3/4" 

PZ-T49/P-K 4 — 55913 400x900x900 390x720 — HCr R 3/4" 

PZ-T49/P-J 52132 400x900x900 390x720 — Fe R 3/4" 

PZ-T49/P-KR (4 58172 400x900x900 390x720 vw HCr R3/4" 

PZ-T89/P-J 52133 800x900x900 790x720 R 3/4" 

PZ-T49LG 53926 400x900x900 381x601 R 3/4" 



1.2.2 Električne žar plošče / Električne roštilj ploče 

EZ-T40-K 53427 400x600x310 394x437 —- HCr 400V 3N AC 6,5A 

EZ-T40-R z 53435 400x600x310 393x453 vw GG 400V 3N AC 6,5A 

EZ-T60-K 53436 600x600x310 594x437 —- HCr 400V 3N AC 9,1A 

EZ-T47/P-K 55848 400x700x900 390x520 — HCr 400V 3N AC 8,7A 

EZ-T47/P-L 55847 400x700x900 390x520 — GG 400V 3N AC 8,7A 

EZ-T47/VZ 53370 400x700x900 270x430 --- VZ 400V 3N AC 5,9A 

EZ-T87/P-L 55850 800x700x900 790x520 -w GG 400V 3N AC 17,4A 

EZ-T87/P-KR z 55853 800x700x900 790x520 vv HCr 400V 3N AC 17,4A 

EZ-T127/VZ-B a 58584 1200x700x900 1140x515 --- VZ 400V 3N AC 21,3A 

EZ-T49/P-K 55908 400x900x900 390x520 — HCr 400V 3N AC 8,7A 

EZ-T49/P-L 55906 400x900x900 390x520 — GG 400V 3N AC 8,7A 

EZ-T89/P-K 55910 800x900x900 790x520 — HCr 400V 3N AC 17,4A 

EZ-T89YP-J [Z 52131 800x900x900 790x520 -—- Fe 2x6 400V 3N AC 17,4A 
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1.2.2 Električne žar plošče / Električne roštilj ploče 
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EZ-T60K EZ.T89/P-K 
EZ-T6OJ EZ.T89/P-L 

EZ-T89/P-J PRIKLJUČEK / PRIKLJUČAK: 
EZ-T89/P-KR ZŽ- Električni priključek / Električni priključak 

— HCr Ravna plošča - trdi krom / Ravna ploča - tvrdi krom / Ravna ploča - tvrdi hrom 

vw HCr Rebrasta plošča - trdi krom / Rebrasta ploča - tvrdi krom / Rebrasta ploča - tvrdi hrom 

— GG Ravna plošča - siva litina / Ravna ploča - sivi lijev / Ravna ploča - sivi liv 

vvvv GG... Rebrasta plošča - siva litina / Rebrasta ploča - sivi lijev / Rebrasta ploča - sivi liv 

vv HCr.'— Plošča 1/2 ravna 1 1/2 rebrasta - trdi krom / Ploča 1/2 ravna 1 1/2 rebrasta - tvrdi krom / 
Ploča 1/2 ravna t 1/2 rebrasta - tvrdi hrom 

-vv GG... Plošča 1/2 ravna t 1/2 rebrasta - siva litina / Ploča 1/2 ravna 1/2 rebrasta - sivi lijev / 
Ploča 1/2 ravna t 1/2 rebrasta - sivi liv 

-— RF Ravna plošča iz nerjavnega jekla / Ravna ploča od nehrdajučeg čelika / Ravna ploča od 
nerdajučeg čelika 

-- Fe Ravna plošča - jeklo / Ravna ploča - čelik 

--- VZ Vodni žar / Vodeni roštilj / Eko vodeni roštilj 
— RF. Čeljustni žar: ravna plošča iz nerjavnega jekla / Preklopni gril: Ravna ploča od nehrdajučeg 

čelika / Preklopni gril: Ravna ploča od nerdajučeg čelika 

EZ-T89/P-K 



1.2.3 Plinski žari z vulkanskim kamenjem / sa vulkanskim kamenjem / sa lava kamenom 1.2.4 Električni vodni žar / vodeni roštilj / 

eko vodeni roštilj 1.2.5 Električni čeljustni žar / preklopni gril / preklopni gril 

Plinski žari z vulkanskim kamenjem/ Električni vodni žar/ Električni vodeni Električni čeljustni žar / Električni 

Plinski roštilji sa vulkanskim kamenjem/ roštilj/ Električni eko vodeni roštilj preklopni gril / Električni preklopni 
Plinski roštilji sa lava kamenom ril 
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1.3 Friteze 
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grelnikov. Tudi če v bazen vložimo zmrznjeno 

hrano, friteza omogoča enakomerno delovno 

temperaturo olja. V vsakem bazenu lahko 

neodvisno od drugega nastavljamo tempera- 

turo olja od 100 do 190 'C. 
Električne grelnike lahko dvignemo iz bazena 

in ga tako enostavno ter temeljito očistimo. 

V tokokrog je vezano tudi posebno stikalo, ki 

preprečuje delovanje grelnikov, če le-ti niso 

potopljeni v olje. 

Plinske friteze 

Olje v bazenih segrevajo visoko zmogljivi 

nikljani litoželezni gorilniki, ki so nameščeni 

na zunanji strani nagnjenega dna. Bazeni 

V-oblike z globoko hladno cono omogočajo 

daljši čas uporabe olja in lažje čiščenje. 

Gorilniki se prižigajo s piezo prižigalniki, 

ki vžigajo pilotne plamene. Delovanje 

gorilnikov uravnavajo termostatski plinski 

regulatorji. Delovna temperatura je nastav- 

ljiva v temperaturnem področju od 120 do 
190"C. Zaradi dodatne varnosti imajo friteze 
vgrajene tudi termične varovalke, ki prekinejo 

delovanje friteze, če temperatura olja v 

bazenih preseže dovoljeno mejo. 

EF-T9/28 

EF-T60/2 

1.3 Friteze 

te ih temeljito i jednostavno očistiti. Sa 

termičkim osiguračima u električne vodove 

friteze vezan je poseban prekidač koji 

onemogučava djelovanje grijača ukoliko nisu 

namješteni u radnom položaju. 

Plinske friteze 

Ulje u bazenima griju visokokapacitetni pla- 

menici koji su namješteni na vanjskoj strani 

nagnutog dna. Bazeni V-oblika sa dubokom 

hladnom zonom omogučavaju duže vrijeme 

korištenja ulja i lakše čiščenje. Plamenike 

palimo piezo upaljačem koji zapali pilot pla- 
men. Djelovanje plamenika regulira termo- 

statski plinski regulator. Radna temperatura 

je podesiva u temeperaturnom području 

od 120 do 190"C. Zbog dodatne sigurnosti 
friteza ima ugraden i termički osigurač koji 

isključi plamenike ako temperatura ulja u 
bazenu poraste iznad dozvoljene granice. 

friteze, vezan je poseban prekidač, koji 

onemogučava delovanje grejača, ukoliko 

nisu postavljeni u radni položaj. 

Plinske friteze 

Ulje u bazenima greju visokokapacitetni pla- 

menici, koji su namešteni na spoljnoj strani 
nagnutog dna. Bazeni V-oblika, sa dubokom 
hladnom zonom, omogučavaju duže vreme 

upotrebe ulja i lakše čiščenje.Plamenike 

palimo piezo upaljačem, koji zapali pilot pla- 
men. Delovanje plamenika reguliše termo- 
statski plinski regulator. Radna temperatura 

je podesiva u temeperaturnom području 

od 120 do 190"C. Zbog dodatne sigurnosti 
friteza ima ugraden i termički osigurač, koji 

isključi plamenike, ako temperatura ulja u 
bazenu poraste iznad dozvoljene granice. 





59669

57534 400x700x900 125x275x100 400V 2N AC 13 A2x4-5 2x3,5

230x345x120

230x345x120





posebne električne vezave grelnikov 

omogočata maksimalno moč do vretja, nato 

pa vzdrževanje blagega tihega vretja. V kotel 

je vgrajen tudi varovalni grelnik z varnostnim 

termostatom, ki v primeru premajhne količine 

vode v duplikatorju zavaruje glavne grelnike 

tako, da jih samodejno izključi. Hkrati rdeča 

kontrolna lučka na stikalni plošči opozori 

uporabnika, da je potrebno doliti vodo. 

Vgrajene so tudi termične varovalke, ki v 

primeru prekomerne temperature izklopijo 

električni tokokrog. 

PK-T9/100-0 

Levo - tipka »POLNA MOČ« 
Lijevo dugme »PUNA SNAGA« 
Levo dugme »PUNA SNAGA« 

1.4 Kuhinjski kotli / Kuhinjski kotlovi / Kuhinjski kazani 

grijača reguliraju prekidač i termostat koji 

pomoču posebnog ožičenja omogučavaju 

maksimalnu snagu do vrenja, a nakon 

toga održavanje laganog vrenja. U kotao je 

ugraden i osiguravajuči grijač sa sigurnosnim 

termostatom koji u slučaju premale količine 

vode u duplikatoru isključi grijače. Istovre- 

meno upaljena crvena kontrolna lampica na 

ploči s prekidačima korisnika upozorava da 

je potrebno doliti vodu. 

Ugradeni su i termički osigurači koji u slučaju 

prekomjerne temperature isključe električno 

napajanje aparata. 

PK-T9/150-P ] 4 

reguliše prekidač i termostat, koji pomoču 

posebnog ožičenja, omogučavaju maksi- 

malnu snagu do tačke ključanja a nakon 

toga održavanje laganog vrenja. U kazan je 

ugraden i sigurnosni grejač sa sigurnosnim 

termostatom, koji u slučaju premale količine 

vode u duplikatoru isključuje grejače. Istovre- 

meno upaljena crvena kontrolna lampica, na 

ploči s prekidačima, upozorava korisnika, da 

je potrebno doliti vodu. 

Ugradeni su i termički osigurači, koji u 

slučaju prekomerne temperature isključuju 

električno napajanje aparata. 
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Enostavno zagotavljanje higiene 

Na voljo sta dva tipa kotlov: 

EK-T9/150-O-AR: avtoklavi oz. z nadtlakom 
v notranji posodi, 

EK-T9/150-O-R: brez nadtlaka v notranji 

posodi. 

Kotel se uporablja v gostinstvu za pripravo 

večjih količin juh, testenin, čaja, mleka, 

krompirja, riža in zelenjave. Omogoča 
naslednje načine priprave jedi: 

- kuhanje z vrenjem (zelo natančna regu- 
lacija vrenja od 1% do 100%), 

- kuhanje v pari (samo tip EK-T9/150-0- 
AR, neprodušno zaprta posoda pri rahlo 

zvišanem tlaku in temperaturi), 

- vzdrževanje temperature od 70"C do 95"C 

(pogrevanje, pasterizacija, ...). 

Kuhanje v pari omogoča hitro in kvalitetno 
pripravo jedi, saj vitamini in minerali ostanejo 
v jedi. 

Postopek vzdrževanja temperature se lahko 

uporablja tudi za obarjanje in pasterizacijo 

živil v manjših mesnih obratih oz. v manjših 

obratih predelave živil. 

Energetsko učinkovit aparat porabi manj 

električne energije in vode. Zaprt sistem 

delovanja omogoča, da se viški pare v 

parnem plašču ne pojavljajo in ne uhajajo v 

okolico. 

Proces kuhanja in nadzor nad delovanjem 

krmili poseben krmilnik z mikroračunalnikom 

(Soft — easy tehnologija). Računalniško 
krmiljeni kotel vzdržuje delovne tem- 

perature in ostale parametre v zelo ozkem 

tolerančnem območju. Tako omogoča zelo 
natančno nastavitev in vzdrževanje želene 
jakosti vretja (100 stopenj). 

Upravljalna plošča ima grafični vmesnik na 

dotik in prikaže le tisto množico prikazov, 

kot je za trenutno stanje aparata potrebno. 

Vmesnik vsebuje tudi "varnostno" tipko, ki 

uporabniku aparata omogoča vračanje v 

"osnovni" prikaz. 

1.4.1 Računalniško krmiljeni kuhinjski kotli/ Računalno upravljani kuhinjski kotlovi/ 
Kompjuterski kontrolisani kuhinjski kazani 

Jednostavno održavanje 
higijene 

Na raspolaganju su dva tipa kotlova: 

EK-T9/150-O-AR: avtoklavni odn. s 

nadtlakom u unutarnjem spremniku, 

EK-T9/150-O-R: bez nadtlaka u unutarnjem 

spremniku. 

Kotao se koristi u ugostiteljstvu za pripremu 

večih količina juha, tjestenine, čaja, mlijeka, 
krumpira, riže i drugog povrča. Omogučuje 

sljedeče metode pripreme hrane: 

- kuhanje s vrenjem (vrlo precizno reguliranje 

vrenja od 1% do 100%), 

- kuhanje na pari (samo tip EK-T9/150-0- 
AR, hermetički zatvoren spremnik pri blago 

povišenom tlaku i temperaturi), 

- održavanje temperature od 70 " C do 95" 
C (podgrijavanje, pasterizacija ...). 

Kuhanje na pari omogučuje brzu i kvalitetnu 

pripremu jela, jer vitamini i minerali ostaju u 

namirnicama. 

Postupak održavanja temperature može se 

takoder koristiti za blanširanje i pasterizaciju 

namirnica te kobasica u manjim pogonima za 

obradu mesa odnosno za preradu hrane. 

Energetski učinkovit aparat troši manje 

struje i vode. Zatvoreni sistem djelovanja 

omogučuje da se u duplikatoru ne pojavljuje 

višak pare i da se ista ne ispušta u okolinu. 

Postupak kuhanja i nadzor djelovanja up- 

ravlja posebni kontroler s mikroprocesorom 

(Soft - Easy tehnologija). Računalno upravl- 
jani kotao održava radne temperature i druge 

parametre u vrlo uskom rasponu tolerancije. 

Tako omogučuje vrlo precizno podešavanje 

i održavanje željene jačine vrenja (100 

stupnjeva). 

Upravljačka ploča ima grafičko sučelje s 
ekranom osjetljivim na dodir i prikazuje samo 

podatke koji su neophodni za trenutno stanje 

aparata. Sučelje takoder sadrži gumb "back", 
koji korisniku omogučuje povratak aparata 

na osnovni prikaz. 

Jednostavno održavanje 

higijene 
Na raspolaganju su dva tipa kazana: 

EK-T9/150-O-AR: avtoklavni odn. sa 

nadpritiskom u unutrašnjoj posudi, 

EK-T9/150-O-R: bez nadpritiska u 

unutrašnjoj posudi. 

Kazan se upotrebljava u ugostiteljstvu za 

pripremu velikih količina supa, testenina, 

čaja, mleka, krompira, pirinča i drugog 

povrča. Omogučava sledeče metode 

pripreme hrane: 

- Kuvanje sa ključanjem (visoko precizno 
regulisanje ključanja od 1 % do 100 %), 
- Kuvanje na pari (samo tip EK-T9/150-O- 
AR, hermetički zatvorena posuda pri blago 

povišanom pritisku i temperaturi), 

- Održavanje temperature od 70 " C do 95" 
C (podgrevanje, pasterizacija...). 
Kuvanje na pari omogučava brzo i kvalitet- 

niju pripremu jela, jer se vitamini, minerali i 

ostali nutrijenti zadržavaju u namirnicama, 

u daleko višem nivou u odnosu na klasično 

kuvanje u vodi. 
Postupak održavanja temperature može se 

takode koristiti za blanširanje i pasterizaciju 

namernica i kobasica u manjim pogonima za 

obradu mesa i preradu hrane. 

Energetski efikasniji aparat troši manje struje 

i vode. Zatvoreni sistem rada omogučava da 

se u duplikatoru ne pojavljuje višak pare i da 

se ista ne ispušta u okolinu. 

Postupak kuvanja i nadzor rada kontroliše 
posebni kontroler sa mikroprocesorom (Soft 
- Easy tehnologija). Kompjuterski kontrolisan 

kazan održava zadate radne temperature 

i druge parametre u vrlo uskom rasponu 
tolerancije. Tako omogučava vrlo precizno 
podešavanje i održavanje željene jačine 
ključanja (100 stupnjeva). 
Kontrolna ploča ima grafički interfejs na 

dodir i prikazuje samo podatke koji su ne- 

ophodni za trenutno stanje aparata. Interfejs 

takode sadrži dugme "back", koje korisniku 

omogučava povratak aparata na mod: »os- 

novni« prikaz. 
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1.4.2 Kuhinjski kotli z okroglo posodo / Kuhinjski kotlovi s okruglom 
posudom / Kuhinjski kazani sa okruglom posudom 

EK-T7/80-O - H EK-T9/100-O PK-T9/1 00-0 PK-T9/150-0 

EK-T9/150-O 

800 800 Mo 
55 [EG 

- TV s 
s IV TV Z H 4 

S HU ši HV U 
[2 : Z, EKT7/80-0 6 s" 6: 
m EK-T9/100-0 z PK-T9/100-O 

MILO EKT9150-0 u PK-T7/60-O PK-T9/150-0 

PRIKLJUČEK lj PRIKLJUČAK: RR Možna dobava dvoslojnega pokrova / HV - Hladna voda 
Električni priključek / Električni priključak Moguča isporuka dvoslojnog poklopca TV - Topla voda 

6 Plinski priključek / Plinski priključak / Gasni priključak 

KUHINJSKI KOTLI Z OKROGLO POSODO / KOTLOVI ZA KUHANJE S OKRUGLOM POSUDOM / KAZANI ZA KUVANJE SA OKRUGLOM POSUDOM 

-B T7/80-0 LAŽ 55872 800x700x900  ( 500x470 14,1 - - 400V 3NAC  22,2A - g10 

h T9/100-0 - 55929  800x900x900 (2 600x415 100 15,0 - -  40OV3NAC.  23,4A - g10 

PK-T9/100-0 66 55932 800x900x900  C 600x415 100 - 19,5 1,53 — 2,04 - - R 3/4" glo 
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EGEEJEL 1.5 Ponve / Pečenjare / Kiperi i višenamenski tiganji 

Velika izpustna odprtina v posodi omogoča električne i plinske pečenjare sa posudom U liniji 700, na raspolaganju su takoder 

enostavno praznjenje in čiščenje. Pod odpr- od sivog lijeva koje omogučavaju optimalno električni i plinski kiperi sa posudom od sivog 

tino namestimo na vodila dodatno posodo provodenje topline i ravnomjerno zagrija- liva koji omogučavaju optimalno provodenje 
GN 1/4, s katero prestrežemo iztekajočo vanje površine kuhanja. toplote i ravnomerno zagrevanje površine 

tekočino. GN posodo je potrebno naročiti kuvanja. 
dodatno. 2/1 Plinske nagibne pečenjare 

Dno je izradeno od nehrdajuče ploče debljine 2/A Plinski kiperi 

2 Prekucne ponve 15 mm (AiSi304) koje je zavareno u posudu. Dno je izradeno od nerdajuče ploče debljine 

Prekucne ponve imajo trdno konstrukcijo. Posudu grije posebno oblikovan plamenik sa 15 mm (AiSi304) koje je zavareno u posudu. 

Posoda in pokrov sta narejena iz nerjavne prirodnim usisom koji je ugraden u komoru Posudu greje posebno oblikovan plamenik 
pločevine (4iSi304). Pokrov je uravnotežen z za sagorijevanje. Snagu regulira termostatski — sa prirodnim usisom, koji je ugraden u 
vzmetjo in pritrjen na ohišje s tečajem, ki se plinski ventil koji omogučava temperaturno posebnu komoru za sagorevanje. Snagu 

nahaja za posodo. podešavanje od 100 do 300 "C. Plamen reguliše termostatski plinski ventil, koji 

plinskog plamenika palimo piezo upaljačem omogučava temperaturno podešavanje od 
Navojno vreteno omogoča ročno ali motorno 
dvigovanje posode. koji zapali'pilotni plamen. 7) 00 do 300)C-Plamen plinskog plamenika 

2/ŽElektrične nagibne pečenjare /)) £ o pinov paljačem koji zapali pilot V liniji 700 sta na razpolago tudi električna in 

plinska izvedenka s posodo iz sive litine, ki Pečenjara TheriiioPlatcAl omogučava a]2 Električni ki 
omogočata optimalno prevajanje toplote in brzi počet: k zagrijavanj ja dna posude i —<—am PRE 

enakomerno ogrevanje kuhalne površine. ravnomjerno nm vršine kuhanja. Kiper ThermoPlateAlomogučava brzi 
2/1 Plinske prekucne ponve Dno posude j sova SAJ ik zagre vanja dna posude i favno- 

če ojem uri NIh pričvrščeni merne fevanje površine kuhanja. Dno 
Dno je narejeno iz nerjavne plošče debeli alu i segmenti sa urezanim kanalima,-- 
15 mm (AjSi304), ki je zavarjeno v posodo. " <ležištima za ugradene cijevne grijače« T 
Posodo ogreva posebno, oblikovan gorilnik konstrukcija omogučava veliki 

kapacitet i duži životni vije 

prižgemo s piezo prižigalnikom, ki vžge 

prižigalni plamen. 
napajanje počenja O 

prekomerne temperature isključi električno 
napajanje kipera. 

2/2 Električne prekucne ponve P > ii. 

Ponev ThermoPlateAl omogoča hitri 

začetek segrevanja dna in enakomerno seg- 

revanje kuhalne površine. Dno je izdelano iz 

nerjavne plošče debeline 15 mm (AiSi304), 
na kater rivi jačeni aluminijasti 

segmenti z urezanimi 

vgrajene cevne grelnike. Takšna kosti 

zagotavlja veliko toplotno kapaciteto in daljšo 

življenjsko dobo grelnikov. 

Termostati omogočajo temperaturno regu- 

lacijo ponve od 100 do 300 "C. V aparat je 

vgrajena tudi termična varovalka, ki pri previ- 

soki temperaturi izklopi električni tokokrog. 
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EKP-T9/80 

1.5.2 Električ 

EKP-T7/40SL ii ši b 
EKP-T7/60 EKP-T9/80 EKP-T9/400 EKP-T9/120 

ELEKTRIČNE PREKUCNE PONVE / ELEKTRIČNE NAGIBNE PEČENJARE / ELEKTRIČNI KIPERI 

EKP-T7/40SL ZZ 55878 800x700x900 710x430x210 400V 3NAC  10,8A G 12" 

EKP-T9/80 pg 55943 800x900x900 710x590x235 400V 3NAC — 13,0A G 1/2" 

EKP-T9/120 [Ž 55945 1200x900x900 1070x590x235 400V 3NAC | 21,7A G 12" 





PKP-T9/80 

PKP-T7/40SL PKP-T9/80 PKP-T9/100 PKP-T9/120 
PKP-T7/60 

PLINSKE PREKUCNE PONVE / PLINSKE NAGIBNE PEČENJARE / PLINSKI KIPERI 

0,74 1,1 PKP-T7/40SL (6 55880  800x700x900  710x430x210 40 B 10,5 R 3/4" G 12" 

R 3/4" G 112" PKP-T9/80 (6 55946  800x900x900  710x590x235 80 A 15,6 1,17 1,5 

25 1,98 2,64 PKP-T9/120 (61 55948  1200x900x900 1070x590x235 120 A h k R 3/4" G 12" 





Priprava testenine »al dente«! 

tokokrog. 

Pri osnovnih kuhalih testenin v linijah 700 in 

900 (tipa EKT-T47/V-T in EKT-T49/V-T) ter- 
mostat s stikalom omogoča brezstopenjsko 

termostatsko regulacijo. Pri liniji 600 pa je v 

kuhalo testenin za regulacijo moči vgrajeno 

tristopenjsko stikalo. 

Pri vseh kuhalih testenin je potrebno 

košarice naročiti dodatno. Na voljo so 

košarice z merami GN 1/3 ali GN 1/6. Nar- 
ejene so iz nerjavne luknjičaste (perforirane) 
pločevine AiSi304, imajo zaokrožene robove 

in vogale ter toplotno izolirane ročaje. 

1.6 Kuhala testenin/ Kuhala za tjesteninu/ Kuvala za testeninu 

Priprema tjestenine »al dente«! 

moraju naručiti posebno. Prema potrebi 

košarice su u mjerama GN 1/3 ili GN 1/6. 

Izradene su od nehrdajučeg perforiranog 

čelika AiSi304 i imaju izolirane drške te 

zaokružene rubove i uglove. 

Priprema testenine »al dente«! 

(tipovi EKT-T47/V-T i EKT-T49/V-T) iza 
ploče s prekidačima nalazi se termostat koji 

omogučava kontinuiranu (bezstepensku) 
termostatsku regulaciju. 
U liniji 600 je za regulaciju snage u aparat 

ugraden trostepenski prekidač. 

Kod svih kuvala za testeninu se korpice 

naručuju dodatno. Na raspolaganju su 

korpice u merama GN 1/3 ili GN 1/6. 

Izradene su od nerdajučeg perforiranog lima 

AiSi304 i imaju izolirane drške te zaokružene 
rubove i uglove. 

KUHALA TESTENIN / KUHALA ZA TJESTENINU / KUVALA ZA TESTENINU 

EKT-T40 53443 400x600x310 1xGN 2/3 x 160 4,5 400V 3N AC 6,5A 

EKT-T47/V-T ZA | 52129 400x700x900 

3x GN 1/3 x 200 

or / oder / unu 4,5 

6 x GN 1/6 x 200 

400V 3N AC 6,5A 

EKT-T49/V-T ZA 52134 400x900x900 
3x GN 1/3 x 200 

or / oder / unu 4,5 

6 x GN 1/6 x 200 

400V 3N AC 6,5A 





1.7 Toplovodne kopeli/ Toplovodne kupke 

EVK-T47/P EVK-T47/P





400 

nee 5 mika 
[o ———a s — 4 

[Z si 5 

400 č 

2) 
EVK-T40 
ESO-T40 EVK-TA7/P 

PRIKLJUČEK / PRIKLJUČAK: 
[A- Električni priključek / Električni priključak 

O - Drain / Abfluss / Bbiriyck Bogbi 

SS, 

- 

Ia 
EVK-T40 

EVK-T47/P 

400 

700
 

200
 

ral 

ESO-T47/P 

ESO-T47/P 

ESO-T40 

1.7 Toplovodne kopeli/ Toplovodne kupke 
700

 

EVK-T87/P 

si 400 800 
Te 45 45 

pu ra GJA lepi IH ma IH 

- l - 

20 20 20 

EVK-T87/P EVK-T49/P EVK-T89/P 

EVK-T89/P 
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1.8 Peči / Peči 

800 800 

87
5 

87
5 

175
 

175
 

KSP-TI KSP-T2 
KSP-TIK KSP-T2K 

KSP-T3 
KSP-T3K 
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1.9 Drugi elementi/ Ostali elementi 

1.9.1 Podstavki/ Postolja 

PODSTAVKI / POSTOLJA 

Notranje mere / Unutarnje mjere / 
800x560x630 Unutrašnje mere: 

540 x 430 x 300 mm 

Električna pečica 
EP-T80ZŽ 53446 

OP-T60 53461 600x540x600 

OP-T120 53463 1200x560x630 

Električna pečnica 

PZ-T60 53465 600x560x630 

PZ-T120 53467 1200x560x630 

3,15 230VAC | 13,7A 



NEP-T40 

5 BM-T47/V 

1.9 Drugi elementi/ Ostali elementi 

1.9.2 Nevtralni elementi/ Neutralni elementi 

NEUTRAL ELEMENTS / NEUTRALE ELEMENTE / HEUTPAJ1bHbIE JNEMEHTbI 

Element s koritom 

Element sa sudoperom 

brez mešalne baterije, korito 340x400x200 mm 

bez mješalice, sudoper 340x400x200 mm 

bez slavine, sudoper 340x400x200 mm 

PK-T40 53458 400x600x310 

BM-T47/PR 400x700x900 s predalom 
s ladicom 

sa fiokom 

BM-T47/V 55952 400x700x900 

s predalom in povišano mešalno baterijo" 

BM-T47/PRB 55954 400x700x900 | s ladicom i visokom mješalicom" 
Blok miza sa fiokom i visokom slavinom" 

Radni blok stol 

BM-T89/PR 55958 800x900x900 

z vrati 

s vratima 

BM-T89/V 800x900x900 sa vratima 





400 (800) 

Connection / Anschluss / [lonkntoueHne: 

- Electricity / Elektrizitat / nekrpuuecTpo 

1.11 Kogast 700- TOP 

ELEKTRIČNI ŠTEDILNIKI / ELEKTRIČNI ŠTEDNJACI / ELEKTRIČNI ŠPORETI 

ES-TOP27 [Z 400x700x340 400V 2N AC 

ES-TOP47 800x700x340 400V 3N AC 

ESC-TOP27 [4 400x700x340 - 400V 2N AC 





- HCr Ravna plošča - trdi krom / Ravna ploča - tvrdi 

krom / Ravna ploča - tvrdi hrom 

— GG Ravna plošča - siva litina / Ravna ploča - sivi 
lijev / Ravna ploča - sivi liv 

vv. HCr Plošča 1/2 ravna 1 1/2 rebrasta - trdi krom / 

Ploča 1/2 ravna 1/2 rebrasta - tvrdi krom / Ploča 1/2 

ravna t 1/2 rebrasta - tvrdi hrom 

vv. GG Plošča 1/2 ravna 1 1/2 rebrasta - siva litina / 

Ploča 1/2 ravna 1/2 rebrasta - sivi lijev / Ploča 1/2 
ravna 1 1/2 rebrasta - sivi liv 

- Fe Ravna plošča - jeklo / Ravna ploča - čelik 

A Žar z vulkanskim kamenjem / Roštilj sa vulkanskim 

kamenjem / Roštilj sa lava kamenom 

-- VZ - Vodni žar / Vodeni roštilj / Eko vodeni roštilj 

-- RF - Čeljustni žar: ravna plošča iz nerjavnega jekla 
| Preklopni gril: Ravna ploča od nehrdajučeg čelika / 
Preklopni gril: Ravna ploča od nerdajučeg čelika 

PRIKLJUČEK / PRIKLJUČAK: 
(6 - Plinski priključek/ Plinski priključak/ Gasni priključak 

1.11 Kogast 700- TOP 

PLINSKE ŽAR PLOŠČE IN ŽARI / PLINSKE ROŠTILJ PLOČE | ROŠTILJI 

PZ-TOP47L 6 400x700x340 390x520 

PZ-TOP47-J 6 400x700x340 390x520 

PZ-TOP87-K |6 53490 800x700x340 790x520 — HCr 1,03 R 1/2" 

PZ.TOP87-KR (64 54043 800x700x340 790x520 -vwv HCr 1,03 1,3 R 1/2" 

PZ-TOP87-LG (8 54047 800x700x340 770x440 R 1/2" 





PRIKLJUČEK / PRIKLJUČAK: 
- Električni priključek / Električni priključak pik piki 1.11 Kogast 700-TOP 

T.V. - Topla voda 

KUHALO TESTENIN / KUHALO ZA TJESTENINU / KUVALA ZA TESTENINU 

2xGN 1/3 
EKT-TOP47 54032 400x700x340 ali /ili 400V 3N AC 

4xGN 1/3 

TOPLOVODNI KOPELI / TOPLOVODNE KUPKE / TOPLOVODENE KUPKE 

EVK-TOP47 [4 400x700x340 GN 1/1-200 230V AC 





R290





Stenska napa/ Zidna napa 

N 

Stropna napa/ Plafonska napa 

Varčna stenska napa/ Štedljiva zidna napa 

Varčna stropna napa/ Štedljiva stropna napa/ 

Štedljiva plafonska napa 

Zelena 

učinkovitosti 

GI





Tip: 

Šifra: 

Pripomočka: tuš in košara: 
Pribor: tuš i košara: 

Pribor: tuš i korpa: 

Mere / Mjere: 

Širina: 
Dolžina / Dužina: 

Višina / Visina: 

Moč / Snaga: 

Električni priključek / Električni priključak: 

Jakost toka / Jakost struje / Jačina struje: 

Čas pranja (ciklus): 
Vrijeme pranja (ciklus): 

Vreme pranja (ciklus): 

Poraba vode / ciklus: 
Potrošnja vode / ciklus: 

Zmogljivost (eno polnjenje) / Kapacitet (jedno punjenje): 

Listnata zelenjava / Lisnato povrče: 

Gomoljnice in sadje / Gomoljasto povrče i voče: 

Zmogljivost na uro / Kapacitet na sat: 

Listnata zelenjava / Lisnato povrče: 

Gomoljnice in sadje / Gomoljasto povrče i voče: 

Priključek hladne vode / Priključak hladne vode: 

Odtok / Odvod : 

Masa: 

SPZ-50-TOP SPZ-50 

51988 53884 

ja 
ne 

da 

600 mm 

600 mm 

850 mm 

1,2 kW 

230V 50Hz 

5,2A 

do 15 min. 

15 - 120 lt. 

4-10 kg 

do 20 kg 

do 50 kg 

do 220 kg 

34? 

0 40 mm 

66 kg 64 kg 

SPZ-50-TOP 
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Steklena polica.

Staklena polica.

Staklena polica.



����

������

R449a

��



��



���

��



���

��



��



���

��



���

R449a

��



��

��



��

��



��

��



��

��

����



��

��

����



��

��

����



��

��

����

����



��

��

����



��

��

����



��

SR-BH-2-20-NP (HACCP)

SR-BH-2-50-NP (HACCP)

SR-BH-2-150-NP (HACCP)

SR-BH-3-20-NP (HACCP)

SR-BH-3-50-NP (HACCP)

SR-BH-3-150-NP (HACCP)

SR-BH-4-20-NP (HACCP)

SR-BH-4-50-NP (HACCP)

SR-BH-4-150-NP (HACCP)

SR-BH-5-20-NP (HACCP)

SR-BH-5-50-NP (HACCP)

SR-BH-5-150-NP (HACCP)

SR-BHL-2-NP (HACCP)

SR-BHL-3-NP (HACCP)

SR-BHL-4-NP (HACCP)

SR-BHL-5-NP (HACCP)

67006

0,19

0,19

0,19

0,26

0,19

0,26

2,0 A

2,0 A

2,0 A

2,3 A

2,0 A

2,3 A

67007

67008

67009

67010

67011

67012

67013

67014

67015

67016

67017

67018

67019

67020

67021
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Električni aparat
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